HOUSEGARD LUMA SIREN
EST kAsuTusJuHEND

MUDEL: SF355

LISA LUMA SIREN LUMA SUSTEEMI

Lisamiseks on kaks voimalust:
1. Seo LUMA suitsuanduriga ilma LUMA jaoturita.

2. Seo LUMA suitsuanduritega koos LUMA jaoturiga.

Parast seadme Uhendamist saab kasutaja hakata selle
jaoks vérgukonfiguratsiooni tegema.

KUIDAS SEADE TOOTAB

Lambivari
Kolar
Vorgunupp/
LED-indikaator
KAASAS

Sireen x1 Néel x1 Kasutusjuhend x1
TEHNILISED ANDMED
Voimsus: AC100-240V, 50Hz/60Hz
Varuaku: 3,7V ==,720 mAh
Sagedus: 868 MHz
Haire helitase: 95 dB (1 m kaugusel)
Edastuskaugus vabas 6hus: >120m
Té6temperatuur: -10°C ~ +40°C
TooNiiskus: <95%RH (kondensatsiooni pole)
Mdddud: @ 80mm x K 32mm
FUNKTSIOON

Uhenduse véimalused:

Nuti-sireen Gthendub sama Ghendusmooduli abil mitme
haireseadmega, sealhulgas kuumaalarmid, suitsuandurid ja
kaugjuhtimispuldid. Uks vérk véib toetada kuni 40 omavahel
Ulhendatud seadet. Kui mis tahes seade tuvastab haireolukorra,
aktiveerub sireeni vali heli koos LED-hoiatustega ja saadab kogu
vorgus koheseid hairesénumeid.

Kordusfunktsioon:

Kordusfunktsioon laiendab traadita vorgu leviala ja véimendab
signaali edastamist. See funktsioon korvaldab pimealad ja laiendab
leviala, tagades usaldusvaarse haire kogu Uhendatud hairesisteemis.

Onnitleme Housegard Luma Sireni ostu puhul! See hélpsasti kasutatav juhend
aitab uut seadet seadistada ja sellest maksimumi votta.

1 = PAIGALDA LUMA SUITSUALARMID LUMA HUBIGA

(MUUGIL ERALDI)

Ta. Veendu, et Interneti Ghendus on
aktiivne.

o
> e

Add Device

1b. Ava rakendus "Smart Life - Smart

Living”. juhiseid.

TEGEVUSED

Seotud alarm:

Kui omavahel Ghendatud tooted (suitsualarm, soojusalarm, CO-
alarm, kaugjuhtimispult, jaotur) on omavahel ihendatud, genereerib
nutisireen haire kaivitumisel heli- ja visuaalse haire.

Tiihjeneva aku hoiatus

Ainult akutoitel kasutamisel vilgub eesmine LED-indikaator iga 60
sekundi jarel ja sumisti piiksub Uks kord iga 60 sekundi jarel, sest
aku on thi. Parast seadme sisselllitamist saab kasutaja hakata selle
jaoks vorgukonfiguratsiooni tegema.

Tahelepanu

Pérast seadme sisselllitamist stttib roheline LED-indikaator, mis
naitab vorgu olekut. Kui roheline LED-indikaator vilgub 3 sekundit,
tahendab et see pole teiste seadmetega lhendatud. Kui roheline
LED-tuli pdleb Uhtlaselt 3 sekundit, naitab see, et see on liitunud
Uhendusriihmaga.

Tahelepanu vorguiihendusega

Nutisireen saab toimida ainult alamseadmena (koodi saatmise
reziim), samas kui seade, mida see juhib, toimib voorutuseadmena
(koodi vastuvotureziim).

Koodi saatmise reziim

Kui voorustav seade on koodi vastuvotmise reziimis, vajuta kaks
korda nutisireeni vorgunuppu ja hoia seda all 1 sekund, et lubada
koodi saatmise reziim. Roheline LED-indikaator hakkab vilkuma
ja kui kood Uhtib, jaab roheline LED indikaator Ghtlaselt pdlema 3
sekundiks enne valjaltlitamist. Kui koodi sobitamine ebadnnestub,
kustub roheline LED-indikaator 3 sekundi parast.

Testreziim

Testi sireeni rakenduses "Smart Life - Smart Living”. Samuti saab
rakenduses testida kdiki Luma ststeemi seadmeid. Kui rakendust
pole, saab vajutada testimisnuppu teistes seadmetes, naiteks
suitsuanduril, kaugjuhtimispuldil, et testida kogu stisteemi.

Pausireziim (madal tundlikkus)

Peata sireen ja koik seadmed rakenduses "Smart Life - Smart
Living”. Kui saad tulekahjuteate, voib valida ”Vaigista”. Kui
rakendust ei ole, saad vajutada testnuppu teistel seadmetel, naiteks
suitsuanduril, kaugjuhtimispuldil, et kdik seadmed slsteemis
peatada.

Kustuta tiksus

Vajuta 2 sekundi jooksul kiiresti nutisireeni vérgunuppu 4 korda,
seejarel vajuta ja hoidke seda all 1 sekund. Roheline LED-indikaator
vilgub 3 sekundit ja seejarel kustub, mis naitab, et seade on
Uhendusgrupist valjunud.

1c. Valo rakenduses oma Luma jaotur,
kldpsa "Seadmed” ja siis "Lisa seade”.

1d. Seadme lisamiseks jargi rakenduse

SEADME INFO
= N
< Device Info

Long press to

2- PAIDAGE LUMA SUITSUALARMID ILMA LUMA HUBITA

2a. Seadista voorustusseade dppereziimi:
vajuta 2 sekundi jooksul kiiresti 3 korda
testnuppu ja seejarel vajuta uuesti 1 kord
ja hoidke seda all, kuni roheline LED-

indikaator hakkab vilkuma.

VOORUSTAV SEADE

test &armm

®0niine

Name

Siren volume

Siren enable

Battery

RSS|

Version

Delete device

Testi seadet

Muuda nime

Helitugevuse muutmine (max. 95 db)

Sireeni lubamine

Aku tase

Raadiosignaali tugevus

\

=

< Gateway
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Network Test Sound Test

N

Add Device

Kustuta seade

Sireeni toiteallikaks on nutd varuaku,
mitte vahelduvvool

X3 LUHIKEST
+
X1PIKALT

2b. Yhdista sireeni isantayksikkoéon:
Paina testipainiketta 2 kertaa nopeasti
1 sekunnin sisélla ja paina sitten viela
kerran ja pida sita painettuna, kunnes
vihred LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

SUB DEVICE

X2 LUHIKEST
+
X1PIKALT

TEATIS

Seade on vorguiihenduseta:

Sireen saadab iga 2 tunni jarel siidamel66gi siganaali. Kui jaotur ei
saa kahte jarjestikust stidamel®6gi signaali, saadab see teatise, et
vdrguthendus on katkenud. Seetdttu saadetakse vérgutihenduseta
teade 2-4 tunni jooksul parast sireeni passiivseks muutumist.

Aku tiihjenemine:

Kui aku tase on alla 30%.

VARUPAKU

Parast valjalulitamist tddtab varuaku 4 tundi jarjest ja annab iga 5
minuti jooksul hairesignaale.

HOIATUS

See toode sisaldab laetavat liitiumioon-varuakut. Varuakusid

tohib vahetada v&i eemaldada ainult professionaal. Arge laadige
ega kasutage toodet keskkondades, kus on plahvatusoht, naiteks
tuleohtlike vedelike, gaaside véi tolmu téttu. Arge eemaldage akut
seadme kuljest soovimatu haire peatamiseks.

GARANTII

Sellel seadmel on 5-aastane piiratud garantii tootmisvigade vastu
(kehtib ostukuupdevast). Garantiikohustus on piiratud samavaarse
seadme vaartusega. Defektne seade tuleb tagastada edasimudjale
koos probleemi kirjeldusega. Kinnitatud reklamatsioon asendatakse
sama vOi samavaarse tllpi uue seadmega. Reklamatsiooni korral
tuleb esitada ostukuupéaeva kinnitav kviitung.

TAASKASUTAMINE

Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
direktiivile 2012/19/EL ei tohielektriseadmeid &ra visata
koos tavaliste majapidamisjaatmetega.Patarei tuleb
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HOUSEGARD LUMA SIREN
USER MANUAL

MODEL: SF355

GB

ADD LUMA SIREN TO THE
LUMA SYSTEM

There are two ways to add it:
1. Pair to LUMA smoke alarms without the LUMA hubb.
2. Pair to LUMA smoke alarms with the LUMA hub.

After the device is plugged in, the user can start to
do networking configuration for it.

HOW YOUR DEVICE WORKS
Lampshade
Speaker
Networking Button/
LED Indicator
INCLUDED

Manual x1 Needle x1

Siren x1

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: AC100-240V, 50Hz/60Hz
Backup Battery: 3.7V ==, 720mAh
Frequency: 868MHz

Alarm Sound Level: 95dB(Im away)
Transmission distance open air:<100m

Working Temperature: -10°C ~ +40°C

Working Humidity: <95%RH(no condensation)
Dimensions: @ 80mm x H 32mm

FUNCTION

Interconnection Capabilities: The smart siren connects with multiple
alarm devices including heat alarms, smoke alarms, and remote
controllers using the same interconnection module. A single network
can support up to 40 interconnected units. When any device detects
an alarm condition, the siren activates with high-decibel sound,

LED warnings, and sends instant alarm messages throughout the
network.

Repeater Functionality: The repeater function extends the wireless
network’s range and strengthens signal transmission. This feature
eliminates blind spots and expands coverage, ensuring reliable
communication across the entire interconnected alarm system.

Congratulations on your purchase of the Housegard Luma Siren! This easy-to-
use guide will help you set up and make the most of your new device.

1 = PAIR TO LUMA SMOKE ALARMS WITH THE LUMA HUB

(SOLD SEPARATELY)

1a. Ensure you have a internet
connection.

o
R

@)

1c. In the app, select your Luma hub,
click ”Devices” and click "Add Device”.

2- PAIR TO LUMA SMOKE ALARMS WITHOUT THE LUMA HUBB

2a. Set the Host unit in learning mode:
Press the test button 3 times quickly
within 2 seconds and then press 1time
again and hold it down until the green
LED indicator starts flashing.

2b. To pair the siren with the Host: Press
the test button 2 times quickly within
1second and then press 1time again
and hold it down until the green LED
indicator starts flashing.

Add Device

1b. Open your "Smart Life - Smart

Living” app. device.

OPERATIONS

Interconnection Alarm:

When the interconnected products (smoke alarm, heat alarm, CO
alarm, remote control, hub) are connected together, the smart siren
will generate audible and visual alarm when an alarm is triggered.

Low battery warning:

When using battery power only, the front LED indicator flashes once
every 60 seconds because of low battery power. After the device is
powered on, the user can start to do networking configuration for it.

Attention:

After the device is powered on, its green LED indicator will be on to
indicate its networking status. If green LED indicator flashes for 3
seconds, it indicates it has not interconnected with other devices. If
green LED indicator is on for 3 seconds, it indicates it has joined the
interconnection group.

Networking:

Attention: The smart siren can only function as a sub-device (code
sending mode), while the device it controls functions as the host
device (code receiving mode).

Code Sending Mode:

When the host device is in code-receiving mode, press the
networking button of the smart siren twice and press and hold for 1
second to enable the code-sending mode, the green LED indicator
will begin flashing. If the code matches, the green LED indicator
will stay on for 3 seconds before turning off. If the code match fails,
the green LED indicator will turn off after 8 seconds.

Test mode:

Test the siren within the app ”Smart Life - Smart Living”. You also
can test all devices in your Luma system within the app.

If you don’t have the app, you can press a test button on other
devices, for example, smoke alarm, remote control to test all in the
system.

Pause mode alarm (Low sensitivity):

Pause siren and all devices within the app ”Smart Life - Smart
Living”. When you receive an Fire alert notification you can choose
"Silence”. If you don’t have the app, you can press a test button on
other devices, for example, smoke alarm, remote control to pause all
in the system.

Delete unit:

Quickly press the networking button of the smart siren 4 times
within 2 seconds, then press and hold for 1 second, the green LED
indicator will flash for 3 seconds and then turn off, indicating that
the device has exited the interconnection group.

1d. Follow the app instructions to add the

DEVICE INFORMATION
= N
< Device Info

Long press to

HOST DEVICE

X3 SHORT
+
X1LONG

test &armm

®0niine

Name siren >

Test the device

Change name

Siren volume 80d8 >

Change volume (95 dB maximum)

S ©

Siren enable

Battery 100%

Battery level

RSS| 100

Version 10

Radio signal strength

Delete device
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< Gateway
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Network Test Sound Test Add Device

N

Delete device

The siren is powered now with the
backup battery, not by AC power

SUB DEVICE

X2 SHORT
+
X1LONG

NOTIFICATIONS

The device is offline:

The siren sends a heartbeat signal every 2 hours. If the hub fails to
receive two consecutive heartbeat signals, it will send an offline
notification. Therefore, an offline notification will be received within
2 to 4 hours of the siren becoming inactive.

Low battery:

If battery level is below 30%.

BACKUP BATTERY

After power off, the backup battery will start to work for 4 hours
continuously and issue alarm signals for 5 minutes.

WARNING

This product contains a rechargeable backup lithium-ion battery.
Backup batteries may only be replaced or removed by professional.
Do not charge or use the product in environments where there is a
risk of explosion, e.g. from flammable liquids, gases or dust.

Do not remove the battery from the device to end an unwanted
alarm.

WARRANTY

This device comes with a 5-year limited warranty against
manufacturing defects. (Valid from date of purchase.) Liability
under the warranty is limited to the value of an equivalent device.
Defective devices should be returned to the retailer, along with

a description of the problem. If the claim is approved, the faulty
goods will be replaced with a device of the same or an equivalent
type. Any claim must be accompanied by a receipt confirming the
date of purchase.

DISPOSAL

In accordance with the WEEE Directive 2012/19/EU,
waste electrical products should not be disposed of
with regular household waste.
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